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WZÓR DECYZJI O WYREJESTROWANIU Z URZĘDU POJAZDU, O KTÓRYM MOWA
W ART. 73 UST. 2A USTAWY Z DNIA 20 CZERWCA 1997 R. – PRAWO O RUCHU 

DROGOWYM

........................................................................
(miejscowość, data)/(place, date) 

 ......................................................... 
(organ rejestrujący/Registration authority ) 

DECYZJA 
Na podstawie art. 79 ust. 3/art. 79 ust. 3a* ustawy 
z dnia 20 czerwca 1997 r. – Prawo o ruchu 
drogowym (Dz. U. z 2017 r. poz. 1260 i 1926) oraz 
art. 104 ustawy z dnia 14 czerwca 1960 r. – Kodeks 
postępowania administracyjnego (Dz. U. z 2017 r. 
poz. 1257) wyrejestrowuję z urzędu pojazd 

DECISION 
On  the  basis of  article  79  paragraph  3/article  79 
paragraph 3a* Polish  Law  on  Road  Traffic 
(O.  J.  of  the Republic  of  Poland  from  2017, item 
1260 and 1926) and article 104 of the act of 14 June 
1960 – Administrative Code (O. J. of the Republic 
of  Poland  from  2017, item 1257) I deregister 
ex officio the vehicle 

marki/of the make …………………………………………………………………………………………………....................... 

numer VIN albo numer  nadwozia,  podwozia  lub  ramy/vehicle  identification  number  or  bodywork  or  chassis  or  frame 

number …………………………………………………………………………………………………………………………… 

nr tablic rejestracyjnych/registration plates n° ……………………………………………………………………....................... 

zarejestrowany przez tutejszy organ decyzja nr/registered by the local authority decision n°…………………………………... 

………………………………………………………………………z dnia/dated ………………………………………………. 

Uzasadnienie/Justification: 

………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………….…………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………… 

…………..…………………………….. 

Pouczenie o przysługującym stronie prawie do 

wniesienia odwołania od decyzji: 

W terminie 14 dni od dnia doręczenia  decyzji 

stronie przysługuje prawo wniesienia odwołania do 

Instructions regarding the applicable right to appeal 

against the decision: 

Within 14 days from the date of the receipt of  this 

decision you have the right to appeal to 

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………** 
(data, podpis osoby upoważnionej)/(date, signature of the authorised person) 

…………………………………………………………………. 
(imię i nazwisko, stanowisko osoby upoważnionej)/ 
(name and surname, position of the authorised person) 

* Niepotrzebne skreślić./Delete as applicable. 

** Opatrzenie pieczęcią stosuje się wyłącznie do decyzji wystawianej w postaci papierowej./A  stamp is applied only if the decision is 

issued in the paper form. 




